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[ARMENIAN TEXT - TEXTE ARMINIEN]

'. UUUgt, UlqI P

LuembiuTz ,buzqhn~ji[ Tmwm jmpnx~ 1

4%iimmml* 4 mbpmumqimpmbt Rnmnunlmpmpmb db

=hwp~=mmumImku1 hmpmgapbmbjmplsm u4qpmb ppf qtlipmpii

Lmmlzmlmauk 4 ,,q bmuabnmpjm. tmnan mpputb-_ Ir 4AznmwaMhj
'-ambPiummpjunTz tlummpmpjmuth. hItimuiqzmj" eqmjdMbm4nUpqnq Trqtfn q,

aM20 ll1 wnhxltnq papmiombrzn uamnpjunbmu1 mnmtmlmrj
Pmpibnpbntdhdtpb m hmrulpuutPn.m1 -pl4.aqmknitl kt uit mhlnbmpjnthhpjl blmbIqpmgdmb11 hmwdw2lumuqhmsf kmnummmtr hmpmppnmtpprtqjthW a2,

at2umI4utpjmT qmupathIn mtihnnlp-mlz iplipmwmgdmui lPpmgm
qnpbnbpmglth .

qbmawigtnq ahmqnpqmb *nlnmpmmutLmuh4iu Inumqpti lunpmgfmTt
canmhaztzmhmxnnt4 bhwnmnlmpjntdx ,

mwim2tmp4ijnlg hwqmauupmnpjwlm, tnjumupa 2ah1b 11 2mbmqpqrnqmbnzp.mpu
uajqjpmt hhIpnq,

hdnfltn4 dTbmqqujjI1X bpunqntbpj a1mqpb bhlbph tiara.
iuxIwlmzml4np0qjtb I'bPlnhb22ilm tlipmPhlipl.

Auzluxb I
'Iludfl mutnp4nq '4kni111PP 4alnymplI ttz wuhpmdl2m pntnp d2nghThpp

11ptimimmh It Iwjmh hbdgihph qpm m mpmmlnnlmhuI[ml hmphppmpjmlhhpj
qrapqmgdmh I4 nlnirlamllx Imlmiulm4 I IunpmalzintTz mlnntmljk
hmdmqnpbmtlgntjntLl Ipmtimtl himpmvtnpntpjrbtqipb 2p2ml1mitt1l1pntd it
Inlhxmlhirntp qmjmlm[npqt Cinqcd qnpbnq opbtmIntpnrljmhu
hmdmummmulumlz:

tpnlpj hApljphkp- 01112h1 mnDl'pml4ml hmpmphpntpjnhipir qmpqmrgdmlz
ITummmim4lj tImhntumlrnhnl~ui utPlmbzhhlzpf mtqmhnmqmbli hmtdmi % lmlrmh nptqm 1'inqtpP1 ttbdJulvl tImpmtfmzphlb mnmgtRmtzqu pmptillmumuqmim mqqb mmjt mnh.4mpct

bdQuh I mjbt uImfmttI , jib 2 l4pulpbpntl t.
- bihpdntbdinll t pwmhmlzMb h4tpMud-p , h/l nw t1wuminmmmpb1ftT,

hMpl4hphTli It qmb&rnltApbit ,  ItpuMDJMI  m4ijmi mntpotpill. hMpqjpb h
quxhanEtipj qmUzidml dtbhPbPr;

- i dmjumjjTi qmnttbtipli, ummpmTgtfmha, aulhhummqnpdpmklu, tbpmIpw mlil
I WUzmbmlbu1 InJ bnMDMntPjnbrtkplbh 4hpmapbpnq rpwnwtfhpih:

- nulqmldr ulmfi mtmauztdl- qmbaqn1 , hmp~tipbh. It mj htkppfirz

- 46wprtfbmt b tt dpnujl 4wpnuhffibpft tnumWhlmIl dt -pblk
- btpi n. nilumintt, ulpmu hbPltip qmmnpb.I qbnmbl, t*nluunpfmibU.pM21uyLmb (I oqmmqnbdh!xw ttipmpbpnj Immhhiphkl
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.4tligKlb ::

44m&zb 2- qpnzjbt'pg 2lai mmuTrTInviu.
-umhdmlmflt& mnknm 'pil hamgqkut lmpzn p4 huaptimk 1qIpbbIr

muidmi punumniqmt =.uxp pnhhti pli 1 m

yzqmmn4 4jun inqnoutt dbnimhtbbpli U pmbftzpo:' umtbz1 ~lz. hhuL *iqmub.
wjiuT alpmd=x4qmo umazpmqkw pw o4pm

- umutb hPtiPPtapI MMb$Ui xpb. Ix mnkumpi --qkuw4np " hinumjmlrnmqpb
hmdumpumuauzamit. kud qmimgnq -tbipPi blkmmdunifp mj dbtmqqu*Tz
hmduamjbu pnun qti ,imlmuPimb mn ntlmpJpbUPpL 4Plw:.

<,w44m& 4
.4lmjulmmtnpq m ndblpfl lI qpbwptmp.

- unqtt I;Mfdmamjbuqpb qnpbm.ntpjmkz mui pldtmzi mujpmblzkpUz
aulqmtl& lijm miumtqmlo hmptimd Ubppbb1 hmptlilnp4 h qmhtndltpnq. nplip
qbprmqmgntl b mjt hmptitbpp b qmbamd i p npntgnq hmpliqnuf bi
lt!ip ib mpmmrptpimub hwdmqmuimutumh muqpmtqibpl 411/ tppnp tolipfpbg

- unib 4cmdmamjbqph qnpfmtntpjmh mm4t pbIbwri mqpmb 1zt
mpmmhmltzmz hi hbtptdnidmb tIkmtntimidl npht hmtnnt umhdmtmnntlmntlbp timd

tqmhmbhTip, npnbp Undmbuuiql hpmqjiw4td IbU opmnIintd bbppbu.
tuptnmiu pnipimi hndmurmzmmulumh mu~pwlxxbpjz I trd 4 ppnpq biplplphPhg bmqMnq
mrqpmbl~pbbh blwmmdtulp:

Utpmbplib. dmmntgqnq bmuz mpnut pb m 4mtngmtm i
bmqmwlthpu, tiph rIpmU Ipqmtuptntd l i mnutw4mpnpJuthtp"l d umpzn4mW.
Jnipmpumflacnp hm2up4 mmpqm bmiump hmdmmajttbqntd kh mombal
hmdm mnqpbpn4 Ijmd mpamTnnqprnpjntbhhpnq:

%mpiulnuqnpqnq '4midtp bi tibmumbb njq timqthph qmpqmgdwo bp ptn
(Imqdbpo ubm pntm imh qnpbnitibrnt&tup ujtUmhhpb ft jimmbmnimltkbji

%m um~Uqnplquq knwphp iqwmpqmghb hmdmqnjibuzlntpjntzt qjmutpIml

Ih ublulmtnqjimjb. pinn uhuimbntpjmlh, mpmbuqnpmj, qpnum2p2hlntplmh h1
hmq.npqmu4gntpjmU, mbbtimwqdb mantgmUtmli nuimztipnti i1 Ilnlhmbmzp
2mhtip bpI4J wlmjq mn plzmqm4mnbhpnud:

imn4qmb 7

oIlumrimpit mnhmnpj 1mpqln tmopn n witz 4imdmamllnmqpb uimmjdmbbbti
mhhpmdb2m~inNmb qbulRnthn 4mpnq tb dmbpwdmuidutmpblh d1pmt A quiwbir
hmdmamlumqpblpn.:
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t;plnlt Lplgi[±pb ui2iz mntnp d qpinptp nx. 4dImpntUIbp 0 , ,mh ail
qmpntul±pp, npnp Impaq ib bwqtj tinqtdbpli 't124 Mn~tunpwptMU
hwpmphpniprniuh.lipft qmpqmgfdmh g1pwgpotd., OipmqnpbalIx 4rlplmbtmnpqzu1
tniqubuPjig jntpuipuh2jntpntd qnpbm, opltInmpntpjmw, hmdmlmmmajuu h:

U114 blzwtnm4ll qrMdwzutiinp4n, TnIdbpR Ttlhhb t*lum mpa hm2tuplhlpb
l4mqd4tifpuIfMh qhpmpltpjtm hmdwajmjlnuqjip:

<z,'rtlzb 9'

,Sntpmp bnntp 9wmjlmmhnqnptlu 1  4nrt 11tulx IfpInt 'Inxqdh qpmwnp
hMdiMatUjhnjIPJ'rp JntJ1 t uimlu Mulpmhpidhi jqlpxmmpmbuihlmw d, npnUg tpu
mutuptbqntd t mptumhmWhmth wpmnpihl nldb Ium hiudunqiuuiuutuwb mhqtu4w mguih4
I wmjii ouzlwjli[pji 2p2WIMM 0r4lnid, apnb udtulu'MLdMtlnP .iM iah untjlh

tiadmamjhwqplt hnlqinb :-Il hjuimb rIpm 4Ihp4mb hmdamljhwqpnt:
Unilh hn iWizlub $pmmmpdmh qiautf qlmjiiwhmqnpqnq inqtpl. npji

2whblPR jumptuptlmb taxfintu lnrjI' h tq umq Ualpll lgimtuf 't mljml rlbutpbhh

r[bpmplpnq -UdPiR2 u hMnpdMuqwh U lmpzu t qmqmptlghi t  hMdw'uRMuMuluuh
Muqpthbpi riwmnllmpwpntdp II ujmhmizhj mnxqmhp qdmpntxf
qtpwwpmnwhuihntru'g mnmgtqmb qmUntxm hlx hmunijpf qndimph junuuj:

Unti hnrtgxabntft npiuqLa qtI~pwxnmwhtutMtd hmutmqutlmtf ! tll
Imldirnmqnpqn rtinqdlo Tdmpuwm h mupm hlxg bwqm t qutpwbpja upmmhmbmtfpf

cffi~u rlmlmhtmnp qnl tquu'i Uj2ngnq  qtLpph4 dtapamIft h IhMMbpft
utnhdwbhkIphig 4Utpu" lIpnpq tiptip mpmwhwuil bInqmMt4nq:

- nilqtu6 ,

4nqtfhipl uqmujimhmqnpqtigfth utilmfdujm dmtfljtiuint npn2bi i1ln4t
hp4phhph mupmb hbpn pbnltpb 4inlumrzpdmub h mtupmbqgdtlh 4luiqg:

Untb Awdmawmjbmtqpft hq m Lihlph hpmInwhgdmh h .unhmpmmmLmalmbh
hwtdwqnpbm4gntpjMh uituphitmqnpbdmh tRmmwmqn4 9iljdhzlnqnq
tllUpp hwM%&Mjkinl zg b hlnbdli humdmmq .,mhabuMuntip:

mxdwtu 1taL hmlbAnnudpft hhu'lmliwTi lulnllphtlph ITh hmbwhrIitdmtd.
- tip44nqdmhb munhuptumlmnbumtamb 4muibp] qmpqmgtfmb qhptutimnntln:
- mnhmpmmifnb=4mUl hmduqnpbrulgntpjmTx utmdmbhbplx pwptmqtdmh ti

lipw htimmui qmpqmgthutt hLtnlrtmpht .pj nutqniimtfp mnmmptntprnthhhpa
zi2ulnihI!

- unti, '-;admamjlLqpfi lipmlihmqdiub blpawmgt rmmplpnufg h
hmduuwatmujumb hm bamiupmpw4mhIhtpj d2m4nttf:

unilb ,dmamjlbmqpji tmmwPiu A~0 qbunMpt~imb Ibmiuwml
q9mpmlmqnjiqnq tInhultpo Lhplmjtmgntgb p pj ihmlIrluqh hmtuzawjhtIgqqm
dcmdtimntd:
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4,niqwb 12

S9npw whwjntp 'fluij'Iiuqnp4nq T4nqd dpuu E4nqOl inmptai ntd 4wpa tz
pmqhl mnhtnpm4wlj TUpIpIgntgqntpjnth:

Unhmpm4whl Tdhp iramgnrgjntpjnd~hkp i pwqdwh uit4Rnlpn pII
bTlpmpthplmIn tutt MnMbau I&Mup ,mhqprnm[nth:

Untjh Smdmajnnq~lpp b 2n2w4Infl1 wi hwimam umxinplapt
qnpibnmntjntbn. npnhp t11,pht tbl '1wmpdmIxnnnpunr tlnqdbpn tpptnpq kpnihliph
hbtn:

4tiqmb 14

UniIb otuimuxawjtmqjup tflmttpmh iub u Iljmntumtz hhuui tkmuqpat& qhdlhp
tihp hu u h lntb-dmh pmt lgntlanthibpj wtmumphnq:

Stnhlmumluh unipiUInhlpb 02hJ mtubpbtlp dLmtu4wptUipdmb 1
bmnuzjnzp hbhpb imtndtww nrntz ujwpwbwqplpji 1irpdiIu b timmmpilwh dm'mdwml:

Uulputuhphph dumw4tmpmpdmb h bmnmtjnpJUthhbpj dwiuntqdm
qhipmpbpjm utnumtmzphpl 4ptlual i h pwqnp~i'mh dtutdwht4 mtnhlumimb
tmtpjbilnhhipz 0j2h btmqnq 4hLpp qbmmltqntd hi wpp~tnpawdmIlh
.tnmhumhuulpi quzmwtpmhbhpb tjnqdl9 hrudwa aM db2wqqwmlhl uulplpnt4uwl, IMI
t[ tnbmuhmtlht unrpzhLmtinpft htw htdwtaitgtuua' 0u2 1MI 14 qtutnmptalizdb~ngnq:

Uutlh ;mt(wamjtmqbph ntdb Aih2  t tlmhmid uznnpmqptnwb opqwbljg h
Itqnpbb tujbmW1I du'irtntull. ptuhh tbh %tmphnTnntlnptjnq TInpi'hpfr AIM llln_, n
Utm4Wmu mh ,Ik wdu unw2, djnu lmJtfiutmhlnp4nq 4nqi qpbWInp J bmhnigib
sturIaimjhqph qnpibmqntpjnth_ qtUqwpbglbjtnL hip dUMnII .tI ith dmuti:

Uunpwqpqbl t fiqm p-ntd 1 7?9 pb nb tu .-------blx Ipllnt

phopblwmnq, i.mnitputib1ntpp hwlhpbb. tmmn2hphh 61 nntuhphbl
ihqnlxhpnq: Pinup rbpamthpb tj hmqmutmpmqap hh:

SmpmImp6npjntbhbp qhUpfntd npn2bj t hmhumbuntd unthphli
thqqnd ntpulnnm:

Lwtnuilllwb -,bpmutiuintpu

4wnumqmmpntpljwu 4mm

'.twjintmmTLi jiL 'urpucuqhmntpjmk

imuu4impuipih qndbg
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LATVIAN TEXT - TEXTE LETTON]

LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS UN
ARMENWJAS REPUIILIKAS VALDIBAS

NOLIGUMS
par tirdzniecisid ekonomiskis sadarbibas principiem

Latvijas Republikas Valdiba un Armdnijas Republikas Valdiba (tik
teksti - " Ugumsl~dzijas Puses"),

ievdrojot ekonomisko reformu ipatnibas katri valsti,
tiecoties integrdt Pu-u ekonomiku pasaules saimnieciskajis attiecibds,

ievirojot notiekoao ekonomikas liberalizicijas procesu,
atzistot nodibinju-os tirdznieciski ekonomisko sakaru padzijinuanas

seviI.o nozimi,
ievdrojot Iidztiesibas, savstarpj& izdeviguma un ieinteresitibas

principus,
pamatojoties uz starptautisko tiesibu principiem,
vienojis par sekojo~o:

1. pants
L.gumslIdzCjas Puses veiks visus nepiecieamos pasikumus, lai attistitu

un paplainitu tirdznieciski ekonomiskds attiecibas uz stabiliem ilglaicigiem
pamatiem, ki arl nostiprinis ekonomisko sadarbibu redlo iespdju ietvaros
saskah ar spikd esogo katras Ligumslidzijas Puses likumdoianu.

2. pants
Lai nodroiindtu savstarpiji izdevigus apstiklus tirdzniecisko attiecibu

attisti~anai starp abirn valstim, Ugumslddzijas Puses pie§ irs viena otrai
vislielikds labvlh-bas retimu attiecibd uz:

- importa un eksporta attiecibis piemirojamajfm muitas nodevin un
nodokoiem, k ari uz Nidu nodevu un nodoklu iekasdganas metoddm;

- noteikumiem par predu muitoganu, predu tranzitu, novieto~anu,

pirkrauianu un citiem tamlidziga veida pakalpojumiem;
. nodok~iem un citin tie~i vai netieii iekasdjarnim jebkura veida

iekiijdm nodevim;

- maksijumu un to pirskaitanas metoddm;
- predu pdrdoganas, iepirk§anas, transportganas, sadallianas un

izmantotanas noteikumiem iekij& tirgfi.
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3. pants

9i noliguma 2.panta noteikumi neattiecas uz:

- priekrocib~im, ko pie ir kaizinbvalstim nolfik atvieglot pierobe.as

tirdzniec-bu;

-priekgrocb~m, ko piei.r tre~aj~m valstim muitas saviem-bu vai brivis

tirdzniecibas zonu izveidotanai vai kas piekirtas sakard ar Midu saviembu

vai zonu izveidoianu;
- priekirocibim, ko pie6kr atsevi1kim valstim saskard ar Qenerdo

vienoianos par tarifiem un tirdzniecibu vai saskanA ar citiem starptautiskiem

noligumiem attiecb uz jaunattistibas valstim.

4. pants

1.gumsldzdjas Puses:

- neapliks tieki vai netiei preces, uz kurian attiecas §is noligums, ar

iek§6jiem nodokliem un nodevdm, kas p&rsniedz attiecigos nodokius un nodevas,

ar kadiem tiek apliktas analogas pau ra~otis preces vai treuo valstu

izcelsmes preces;
- neieviesis attiecibi uz to predu importu vai eksportu, uz kurim

attiecas Ms noligums, jebkurus t~dus specialus ierobetojumus vai prasibas,

kadi analogd situdcijA netiek piemiroti analogdm pa~u ratotdm precdm vai trego

valstu izcelsmes precdm.

5. pants

Piegiddjamo predu un sniedzamo pakalpojumu nomenklatfira un apjomi, ja

tie tiek reguldti Valdibu limeni, katram nakamajam gadam saskai.ojami,

noslidzot atsevigkus noligumus vai protokolus.

6. pants

LigumsldzCjas Puses sekmds tiego sakaru attistibu starp abu Puiu

ekonomiskis darbibas subjektiem un institficijini.

Ugumslidzdjas Puses attistis sadarbibu zindtnes un tehnolokijas,

ekolokijas, transporta, tarisma un komunikiciju jomd, personila apmdciianA un

citis kop6jo intere.u slirds.

7. pants

Si noliguma noteikumi, kas paredz savstarpijis tirdzniecibas kirtibu,

nepiecieambas gadijumn var tikt detalizti izstr&ddti nozaru noligumos.
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8. pants

Maksdjumi, kas attiecas uz tirdzniecibu starp abnm valstim, un citi

maksdjumi, kuri var rasties tirgus attiecibu attistoibas procesi starp tim,

tiks kirtoti saska i ar likumdoianu, kAda ir spiki katri LUgumslIdzija Pusd..

Ligumslddzijas Puses gai nolfiki nosligs vieno-ganos par savstarpdjo

nordinu organizdianu.

9. pants

Katra Ligumslidzja Puse tikai ar otras Puses rakstveida piekriianu

pielauj reeksportCt preces, uz kurim attiecas atvieglotais eksporta relims pdc

tadas nomenklataras un tddos apjomos, ki atrundts noligumi, kurg nosligts,

pamatojoties uz 9i noliguma 5.pantu.

Ja gis pants netiek izpildits, ti UgumslIdzdja Puse, kuras intereses ir

aizskartas, nekavijoties iesniedz otrai Pusei visu informiciju par go gadijumu

un var apturit analogu predu piegddi un pieprasit soda naudas samaksu no

reeksporta saiemtis valfitas summas apm~rd.

gai pantd ar reeksportu saprotams tas, ka preci, kuras izcelsme ir

vienas Ligumslidzijas Fuses muitas teritorij5, otra Ugumslidzija Puse izved

no savas muitas teritorijas, lai eksportdtu uz treio valsti.

10. pants

Puses vienojis noteikt kirti-bu, kidd notiks kravu transporti~ana un

tranzits abu valstu teritorijd.

11. pants

Lai realizitu N noliguma mir~us un izstrditu rekomendicijas

tirdznieciski ekonomiskds sadarbibas pilnveidotanai, Ligumslidz6jas Puses

-vienojds dibindt kop~ju komisiju.

Kopdjis komisijas galvenie uzdevumi ir:

- analizit divpusdjo tirdznieciski ekonomisko sakaru attistibu;

izstrddit priekglikumus par tirdznieciski ekonomiskas sadarbibas

apstklu uzlaboianu un par us sadarbibas tAldkds attist-ibas perspektivn;

- izskatit 9i noliguma realizdcijas gaitu un izstridit attiecigas

rekomendicijas.
Lai izskatitu i noliguma realizdcijas gaitu, LIgumslidziju Pubn

pArstdvji tiksies saskaotos termiqos.
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12. pants

Katra Ligumslidz~ja Puse var atv~rt otras Ugumsdz~jas Puses

teritoriji tirdzniecibas pistivniecibu.

Par tirdzniec-ibas prstivniecibu atvranas principiem tiks nosligts

atsevi§s protokols.

13. pants

Sis noligums neskar citus Ldgumsldz~ju Pu~u agrak ar tre~ajim valstin

nosldgtos noligumus.

14. pants

Stridi par M noliguma interpretdciju un piem~rotanu iztlirami sarunu

celd

Stridus, kas radu§ies starp saimnieciskajiem subjektiem, nosldzot un

izpildot ligumus par pre~u piegddi un pakalpojumu snieg§anu, izskata arbitria

(saimnieciskd tiesa) saskan ar starptautisko praksi, vai ari tos p~c

saimniecisko subjektu vienoanis izskata tkirjtiesas.

15. pants

gis noligums st~jas sp~ka ar ta parakstiganas bridi, un tas darbosies

tik ilgi, kamdr viena no LigumsI~dz~j~m Pusdm 6 m~ne~us iepriek§ rakstveidi

nepazios otrai Ligumsldz~jai Pusei par savu nodomu izbeigt Ai noliguma

darbi-bu.

Noligums parakstits 1993. gada "/5" b64"a0

divos origindleksemplIros, katrs atvieiu, arm6nu un krievu valoda. fisiem

tekstiem ir viendds sp~ks.

Domstarplbu gadijum& noteico~ais ir teksts krievu valod&.

Latvijas Republikas Arm~nijas Republikas
Valdibas virdi Valdlhbas virdi
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

CO1rJIAIIIEHHE

o np nMUaX TOproBO-3KoOmimecicoro coTpyMu'qecTsa
Mezty llpaimrenCoTM laTomxficofi Pecny6muc a

llpaBxTeincrBoM. Pecnyamm ApMemo

rlpaBRTejmCTSo flaTBR#cxog Pecnymmzc I 11pasaiermcmo

Pecy6jmKxH ApmeHS, ga.iee aMenyeMme "IoroBapiaoIImeca CTOpOHM",

yquHiawast ocoeauoCra SOHOMUWecxxx Pe43OPM a FamAoM

rocy~apcT'e,

cTpeMHcb K HHTerpiipoBamO 3KOHOMHKH CTOPOH B MapoBbe

XO3R9CTBeHHwe OTHOmeHHRf,

IIDHHHMaR BO BuHMaHne IlpOHCXOARJmHfl uiOpaecc .iH6epaimAaisx

3KOHOMHRKH,

co3HaBaR oco6oe 3raqeHHe yrjry6AexA yCTaHOBHBMIHXCH TOproBo-

3icOHOMHveCHHX cmneH,

PYROBOAcTBYaCB npIHHUHnaMH paBHoupaBHR, B3aHMHOA BbWO L H

3aHHTepecoBaHHocTH,

OCHOBmLmascL aa npHHxxHnaX MescAyHapOAHOrO upaBa,

AOrOBOPHAHCb o cieAyionqeM:

CTaTm 1

gorOnapHBaxongaeca Ciopofm y 6ygry pKmmaT Bce Heo6xomne:

mepi Aim Pa3BHTHR H pacmHpeKEMI TOproBo-3aoofqecKHx OTOmeuet na

Aojirocpoqmoi cTa6Hmbioil ocHoBe K yKpenxAT16 axoHoMzqecxoe

CoTpyApHeCTBO B pamncax peazbHLX B03MOCHocTeH H B COOTBeTCTBHH c

AeficTBYIOMrgM 3aoHO~aTecTEOM Kamof H3 LoroBapBamigHxca CTOpOR.

aTma .2

C ikei.mio o~ecueqeHHa B3awdoBmAHY0 X YCJOBHK AR pa3BETHa

TOprOBlhIX OTHomeIHA Mew.Ay o6eHM cTpaaaMH, goroBapHBaloam eca

CToponLI npeAocTaBT Apyr Apyry pemaam HaH6o.,ee 6AarontpHTcmyeMor

HA9H B TOM, 'qTO acaeTcR:

ThMOxceHHIX nOmARH, mBAoros it c6opoB, upHmeHAeMwiX s
OTHOmeHKN RmnopTa u axcIOpTa, BI.UO'IaA MeTOALI B3HMBHHK TaERH
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. HaJIOrOB H ipyrHx BHyTpeBHHX c6opoB Aiodoro poja, B3HMaebtwx

apAMO HAM HocBeHHO;

- meTOSoB nAaTema a nepeao~a TaXHX aaTemeit;

. UPaBBA, KacaioMiiRxcR UPOAamKH, 3aKyIKH, TpaHCrrOpTHpOBKH,

pacnpe~enegHx - HCnOJI3OBaHHR TOBapoB Ha awynpea~eM pwaHEe.

CTama 3
IIOJAOHeHHA CTaTmH 2 He pacnpOcTpaHRoTCH Ha:

- apeMym;ecTBa, npeAocTaBjaem.ie coceAHHm crpa~am c izeimEo
o6xerqeHa npHrpanaTxo* ToproBJIH;

- nperMytIecrBa, npeAOCTaBJIeMbe TpeTHM cTpaHaM C ijewLo

C03AaHH TaMOHeHHIix COIO30B HAN 30H CB0OOAHOR ToprOBAH, HAiN

apeRMynKecBa, upeAocTaBeHHje B CBA3H C Co3AaHeM TaKHX Coo30B

HAN 3OH;

- upeHMy1IecTBa, npeAOcTaBIReMLie OT~eJebHbIM cTpaHaM B

COOTheTCTBHH c feHepaAbuu.M cornameRHeM UO TapHq)aM H TOprOBJie HAN

ApyrHMH Me RAYHapOAHbIMH cor~ameHaMH no OTHomeHno x pa3BHBaOMRMC

c-rpauam.

CTanhH 4

AoroBapHBawoiHeca CTOpOLI ae 6 yAyT:

- upaMo RHA xOCBeHHo o6araTb TOsapbi, flolnaAaioigHe no

AecTBHe HacToirqero Cornamenja, BHyTpeHXHMH HaJOraML H c6opaMM,

apebimaOIHMm COOTBeTCTBYIOIgHe HaAOrH H C6opbi, KOTOpbLMR oSaraIOTCa

alaAorHiHbie ToBapL BpyTpeHHerO UpOH3BOACTBa HAH TOBapb1,.

u[poHcxonaigHe H3 TpeTbHX cTpaH;

- BBOAHTh B OTHOUieHHH H.dnOpTa HAM 3HKCIOPTa TOBapOB,

1OAUa~aIOIAHX 1OA AeficTmie Hacrou~ero CoriameHHa, xaEHe-AH6u

cneEMa.iLHbie opaKH'eHHR HA Tpe6oBaHHR, KOTOpie B azaAoripmoH

CHTyaHm He -pHmeHaUoTcx H a~aaior'irMa ToBapam BHyTpeHHero

npoaBOA oCra HAN TOBapaM, nPOHCXOAHnUHM H3 TpeTbHX CTpaH.

CramS 5

HoMeHxu.arypa, o6semw nocTaBierqMuX TOBapOB E OmanmaeMTm,

yCJryr, eCJIH OHM peryzHpyloTcH Ha ypoBHe fIpaBHTeJbcTB, Ha RaxCAUR

noc.ie oyiOH ro cornaCOBLIBalOTCH OT~eAH1uMl cornameaME Him

UpOTOOZaMH.
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Orama 6

LoroBapHBaionwxeca CToponz Oyyyr cuoco6cmoBam pa3Brrmo

npgMhx CBX3eft Mec y cy6%enTaMR axoomwecxo AeATeiHocTa H

HcTn-yiuaz o6eHx CTopon.
goroBapHmamqiteca CTopomv 6yAyT pa3BHsaTb coTpy/HmmeCTBO B

o6AacTx RaynE H TexHoiorHx, 3xOAOrHH, rpaHcnopTa, TypHaMa H

KoMMyHHKxaxflH, B O6yqeHHH nepcoHaa H B apymx cdepax o6wux

aNrepecoD.

CTama 7

YCJIOBHAit acTomAiero Cornamema, onpe~ejniaroiqe nopsAox manmHofl

ToproBAf, o cjrjyqae eeo6xoiMocTH MoryT 6blTb eTaaLo paapa6oTaH

oTpacAeRhiMH corJameKHIMa.

CraTa 8

MlaTeKH, OTHOCautHeCI K ToprOBe MemAY o6eHmH cTpaaR H, H

Apyrae IWaTe2KH, XoTopbie MOrYT BoaH mHyr B upogecce paasxarr

'oproabix oTHotueHH2 Meexy HuMa, 6y~'r ocyntecmwrTmca B

COOTBeTcTBHH c 3aKoHoAaTejihCTBOM, AeilCTBY1OHHM B F.)RAOHI H3

AOrOBapBamiqHXC Cropol.

AoroBapHBamOnKEeca CTOpoHN 3amiOqaT C aToi igeamio Cornameaae o6

OprahH3a HH B3aHMHiX pacieToB.

CTaTLE 9

Kamjaa AorOBapHBaianiaxcA CTopoaa AOnycxaeT TOILKO c

-iCLMeBHoro corzacHS Apyroi goroaapHwaomeics CTOpOKM peDXCHOPT

TOBaPOB, Ha xoToph1e pacnpocrpanqaerca xroTmHl pexKM no aiccnopry

no HomeRxsarype H B npe~eaax o5eMoB, Ko'opbie orOBopeam

cornameHHeM, 3aBAIOqeHHbiM Ha OCHOBaHHH CTaThn 5 HacToaHero

Cor.ameHHa.

B ca, ae HeBLZOAHeBms RacToxqefi CTaTEH goroBapHBamlaAca

CTopoHa, imrepeci xoopoi Hapymelm, He3ameJUrrejmbo npe~cTaawer

Apyrofi cropoae BCO xH)opma1pmo, Kacammyoca AaHHoro ciaya H MO3IeT

upHocTaEOBHTh nocTaBKy aBajioraqHbx Tonapos H norpe6o~a yraTy

mrpaba B cymme Bamo.oft h IYX H OT pe3KcnopTa.
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B uacToxieft CTaTe no pe3KCuIpTOM nOHEMaeTcR BMaBO3 ToBapa,

upoHcxoAqnUero H3 TaMomeEMfl TeppaTopHR oofI ,/oroBapHBaiougeflcx

CTOpOHLI Apyrofi AoroBap!Baioiqeica CTOp0oIo 3a npe~ejni Tamo3Icemgoit

TePpHTOPHH uocjeAHei, C IteJrIIO 3RCCIopTa B TperbO CTPaBy.

CTaTIa 10

CTOpOM AorosopHmcy. onpejen]aT UopHAoK TpaHcuop'rxpoBKH a

TpaH3HTa rpy3o 110 TeppHTopHH 06OHx rocyAaPCTB.

CramL- 11

XAa peaAlr3aiHH ge. ei uaCroa1nero CoriiameaHR H Bbpa6oTxia

peioMeom a a= no coBepmeH TBoBaHHm ToproBO-MOHOME'ecxoro
corpyjAHHwecTBa AoroBapHBaiomHecq CTopoHw corIacHnHcb y-peAHnt

coBMecTrywo KOMHCCHiO.

OCHOBHLIMH 3aaqaH COBmeCTEOfi OMHCCHH ABAJIOTC,:

- aHaAH3 pa3BHTHR ABYCTOPOHHHX TOprOBO-axonoMHeCHX CBSI3eft,

- pa3pa6oTxa npeAomeaHi no yny'rneHHio yCAoBH& ToprOBO-

3xOHOMbgqecKoro COTpyAHHleCTBa H nepcneITxsaM ero flaAxberimero

paBHTua,

- PaCCMOTpeHHe xo a peaZiaamxH BacTo~iiero CornamenHa H
pa3pa6oTxa COOTBeTCTByIOIAHX peKoMeaJau.

Ana pacco~penia xo~a peaAH3am RacToangero Cor~iameEna

IIpeACTaHTeAH AoroBapHBa1OMHXcB CTopox 6yryT scrpeiaT .cA B

cornacosaHHbie cpoxH.

Crama 12

KamclaA H3 oroBapHBaioIIBxca CTOPOH aa TejpHTopHH Apyroit

AorosapH~aoqeficx CTOpOHEI MOxeT OTKPtITE, Toprooe

apeICTaBHTejIL B 0.

0 npHaIWnax OTKpLITHR TOPrOBbIX UpeACTaSBHTe.CTB 6y~eT

3axjmoqeH oTAemhnfi apoTonon.

CraTm 13
Hac~r~o ee Cormamenae He 3aTparwnaeT AefCTBHe ApYrHX

corname-H-, 3aiunoie Ix panee AoroBapnnaio MHca CTOpoHaMr C

TpeThmR cTpaaMaH.
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CTam~a 14

CnopLI OTOCHTebHo TOROBaHRa H nprHMeseHHA HaCToargero

CorxnameHHa nomvie.aT pa3pemeaio nyrTeM neperoBopoB.

CnopIi, Bo3HHRaiomjie Megy xo3aficTBeHHIMH cy6%eRTaMH npH

3axAioqeHHMH x CnOuaeHHH AoroBopoB Ha HOCTaBY Tonapo H oia3=aHe

ycTyr, paccMaTPHBaoTca ap6pHT u=HMH (xosficmeHmmx) cyAamH

coriacHo MezyHapoAHOR UpTHxe Him ae, no corJiacoBaHHIo

xo3Zcemix cy6'LeKTOB, TpeTegiCKHMH cyAaMH.

Crama 15

HacToaMnee CornaoieHe BcTynaeT B MAly C MOMeHTa HoAnHCaHH H

6y~eT AefrCTBOBaT16 AO Tex nop, lioKa OAHa H3 gorOBapHBaMolI cXC

CTOpOH IHCbMeHHO 3a 6 mecAUieB He yBe~oMHT ipyryio AoroBapHBawOyocR

CTOpoHy 0 CBOeM HaMepeHHH upeKpaTHTh ero gIeRCTBHe.

lo~nHcaHo B r. wj a., "r' 4"O9.,

1993 rota B AByx HOAJIHHHbIX a3eMDanpax Ka,iLi Ha JaTbimcxoM,

ap MHCXOM H PYCCKOM A3YLIax. Bce TeicTi HmeioT OAHaHaOBYIo cHAy.

B cAyqae pa3HO~qTeEHfi oupejienaionmM BjfleTCH T emcT Ha pyccxom
a13hlIe.

3a llpawreamcmo 3a IlpaBHTemCThO
JIaTBxetcoii Pecny6amcx Pecny6mmH Apme~mix
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ARMENIA
ON PRINCIPLES OF TRADE AND ECONOMIC COOPERATION

The Government of the Republic of Latvia and the Government of the Republic of
Armenia, hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

Taking into account the specific characteristics of the economic reforms in each State,

Seeking to integrate the Parties' economies in world economic relations,

Taking into consideration the economic liberalization process currently under way,

Conscious of the special importance of strengthening trade and economic relations
which have been established,

Guided by the principles of equality, mutual advantage and interest,

Basing their actions on the principles of international law,

Have agreed as follows:

Article I

The Contracting Parties shall take all necessary measures for the development and
broadening of trade and economic relations on a long-term stable basis and strengthen eco-
nomic cooperation within the framework of actual possibilities and in accordance with the
legislation in force of each of the Contracting Parties.

Article 2

In order to ensure mutually advantageous conditions for the development of trade re-
lations between the two countries, the Contracting Parties shall accord each other most-
favoured-nation treatment with regard to:

Customs duties, taxes and charges levied on imports and exports, including the proce-
dures for the collection of such duties, taxes and charges;

Regulations concerning customs clearance, transit, storage, transshipment and other
such services;

Taxes and other internal charges of any kind, levied directly or indirectly;

Methods of payment and remittance of such payments;

Rules concerning the sale, purchase, transportation, distribution and utilization of
goods on the domestic market.

Article 3

The provisions of article 2 shall not apply to:
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Privileges accorded to adjacent countries with a view to facilitating trade between bor-
der areas;

Privileges accorded to third countries with a view to the creation of customs unions or
free trade areas, or in connection with the establishment of such unions or areas;

Privileges accorded to individual countries in accordance with the General Agreement
on Tariffs and Trade or other international agreements relating to the developing countries.

Article 4

The Contracting Parties shall not:

Directly or indirectly levy, on goods falling under this Agreement, domestic taxes or
charges higher than the corresponding taxes and charges on similar goods of domestic ori-
gin or goods from third countries;

Impose on the import or export of goods falling under this Agreement any special
restrictions or requirements that would not be imposed on similar goods of domestic origin
or goods from third countries.

Article 5

A list of goods and services and the amounts thereof, if subject to government regula-
tion, shall be agreed upon every subsequent year in separate agreements or protocols.

Article 6

The Contracting Parties shall promote the development of direct relations between the
economic agents and institutions of the two Parties.

The Contracting Parties shall develop cooperation in the field of science and technol-
ogy, the environment, transport, tourism and communications, in personnel training and in
other spheres of common interest.

Article 7

The terms of this Agreement defining reciprocal trade arrangements may, if necessary,
be developed in detail in sectoral agreements.

Article 8

Payments relating to trade between the two countries and other payments which may
arise as a result of the development of trade between them shall be effected in accordance
with the legislation in force in each Contracting Party.

To that end, the Contracting Parties shall conclude an agreement on the settlement of
reciprocal accounts.
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Article 9

Each Contracting Party shall, only with the written consent of the other Contracting
Party, allow the re-export of goods covered by the preferential export regime as set out in
the list of goods and within the limits specified by an agreement concluded on the basis of
article 5 of this Agreement.

In the event of a breach of this article, the Contracting Party whose interests have been
violated shall immediately provide the other Party with all information concerning the case
in question and may cease delivery of similar goods and request payment of a fine equiva-
lent to the monetary gain resulting from the re-export.

For the purposes of this article, re-export shall mean the export of goods originating in
the customs territory of one Contracting Party by the other Contracting Party outside the
latter's customs territory, with a view to export to a third country.

Article 10

The Parties have agreed to determine the means of transport and transit of shipments
in the territories of the two States.

Article I1

In order to achieve the objectives of this Agreement and to draw up recommendations
for the furthering of trade and economic cooperation, the Contracting Parties have agreed
to establish a joint commission.

The main tasks of the joint commission shall be:

To study the development of bilateral trade and economic relations;

To draw up proposals for the improvement of conditions for trade and economic coop-
eration and to ensure the further development of such cooperation;

To monitor the implementation of this Agreement and to draw up relevant recommen-
dations.

Representatives of the Contracting Parties shall meet at agreed intervals to monitor the
implementation of this Agreement.

Article 12

Each Contracting Party may open a trade mission in the territory of the other Contract-
ing Party.

A separate protocol shall be concluded on the principles for the opening of the trade
missions.
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Article 13

This Agreement shall not affect previous agreements concluded by the Contracting
Parties with third countries.

Article 14

Disputes with regard to the interpretation and application of this Agreement shall be
settled through negotiations.

Disputes arising between economic agents relating to the conclusion and execution of
contracts for the delivery of goods and the performance of services shall be considered by
the courts of (economic) arbitration in accordance with international practice or, if agreed
by the economic agents, by third-party courts.

Article 15

This Agreement shall enter into force at the time of its signature and shall remain in
force until such time as one of the Contracting Parties gives six months' notice in writing
to the other Contracting Party of its intention to terminate it.

Done at Riga on 15 June 1993, in two original copies, each in the Latvian, Armenian
and Russian languages, all texts being equally authentic. In the event of differing interpre-
tations, the Russian text shall prevail.

For the Government of the Republic of Latvia:

V. KRISTAPS

For the Government of the Republic of Armenia:

G. E. TIGRAN
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE LET-
TONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'ARMtNIE
CONCERNANT LES PRINCIPES DE LA COOPERATION COMMER-
CIALE ET ECONOMIQUE

Le Gouvernement de la R6publique de Lettonie et le Gouvernement de la R6publi-
qued'Arm6nie, ci-aprbs d6nomm6s "les Parties contractantes",

Tenant compte des sp6cificit6s des r6formes 6conomiques en cours dans chaque Etat,

Soucieux d'assurer leur int6gration dans l'conomie mondiale,

Tenant compte du processus de lib6ralisation &conomique en cours,

Reconnaissant qu'il importe tout particuli~rement d'approfondir les relations commer-
ciales et 6conomiques existantes,

Guid6s par les principes de l'galit6 des droits, de l'avantage r6ciproque et de l'in-
t~ressement,

Se fondant sur les principes du droit international,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties contractantes prennent toutes les mesures n~cessaires pour d~velopper et
6largir leurs relations commerciales et conomiques en assurant la stabilit6 A long terme et
pour renforcer leur cooperation 6conomique en tenant compte des possibilit~s r6elles et en
se conformant A leurs legislations respectives.

Article 2

Pour faire en sorte que leurs relations commerciales se d6veloppent dans des condi-
tionsmutuellement avantageuses, les Parties contractantes s'accordent l'une i lautre le
traitement de la nation la plus favoris6e, notamment en ce qui concerne :

Les droits de douanes, imp6ts et taxes grevant les importations et les exportations, ainsi
que les modes de perception de ces droits, imp6ts et taxes;

Les dispositions relatives au d6douanement, au transit, a l'entreposage, au transbor-
dement et aux autres oprations analogues;

Les imp6ts et autres taxes internes de toutes sortes, directs ou indirects;

Les modes de paiement et de transfert des fonds correspondants;

La r6glementation r6gissant la vente, l'achat, le transport, la distribution et l'utilisation
des biens sur le march6 int6rieur.
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Article 3

Les dispositions de l'Article 2 ne s'appliquent pas aux avantages accord~s:

Aux pays voisins en vue de faciliter le commerce frontalier;

A des pays tiers en vue de crier des unions douanires ou des zones de libre 6change,
ou en prevision de la creation de telles unions ou zones;

A certains pays conform6ment a l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et le com-
merce ou A d'autres accords internationaux concernant les pays en d~veloppement.

Article 4

Les Parties contractantes s'interdisent :
De pr~lever directement ou indirectement, sur les biens vis~s dans le present Accord,

destaxes ou imp6ts internes exc6dant les taxes et imp6ts correspondants pergus sur des
biens semblables de production interne ou en provenance de pays tiers;

D'imposer, pour l'importation ou lexportation de biens vis~s dans le present Accord,
aucune restriction ou exigence ne s'appliquant pas, dans des circonstances analogues, A des
biens semblables de production interne ou en provenance de pays tiers.

Article 5

La nature et le volume des biens et services fournis, s'ils sont r~glement~s au niveau

gouvememental, font lobjet chaque annie d'accords ou de protocoles distracts.

Article 6

Les Parties contractantes favorisent le d~veloppement de liens directs entre les acteurs

6conomiques et institutions de leurs pays.
Les Parties contractantes d~veloppent la cooperation dans les domaines des sciences et

des technologies, de 1'6cologie, des transports, du tourisme, des communications et de la
formation professionnelle, ainsi que dans d'autres domaines d'int~r~t commun.

Article 7

Les dispositions du present Accord qui r~gissent les modalit~s des relations commer-
ciales entre les deux pays peuvent, au besoin, ktre pr~cis~es dans des accords sectoriels.

Article 8

Les paiements lies aux 6changes commerciaux entre les deux pays et les paiements
6ventuels aff6rents au d~veloppement des relations commerciales entre eux s'effectuent
conform~ment A la lgislation en vigueur dans chacune des deux Parties contractantes.
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Les Parties contractantes concluent A cet effet un accord r6gissant les modalit6s du r6-
glement des comptes.

Article 9

Chacune des Parties contractantes n'autorise qu'avec I'accord 6crit de l'autre Partie
contractante la r6exportation de biens auxquels s'applique un r6gime pr6f6rentiel d'expor-
tation, suivant les dispositions de l'accord conclu aux termes de 'article 5 du pr6sent Ac-
cord quant A la nature des biens et aux volumes autoris6s.

En cas de non respect du pr6sent article, la Partie contractante dont les int6rets sont
16s6scommunique imm6diatement A 'autre Partie contractante toute l'information perti-
nente; elle peut arr~ter la livraison de biens semblables et exiger le paiement d'une amende
d'un montant 6gal A celui du produit de la r6exportation.

Aux fins du pr6sent article, le terme r6exportation s'entend du transfert par une Partie-
contractante, en dehors de sa zone douani~re, de biens en provenance de la zone douanire
de 'autre Partie contractante, aux fins de rexportation vers un pays tiers.

Article 10

Les Parties sont convenues d'arr&er les modalit6s du transport et du transit de mar-
chandises sur le territoire des deux Etats.

Article II

Aux fins de la r6alisation des objectifs du pr6sent Accord et de l'61aboration derecom-
mandations visant A am61iorer leur coop6ration commerciale et 6conomique, les Parties
contractantes sont convenues d'6tablir une commission conjointe.

Les principales fonctions de cette commission conjointe sont les suivantes:

Analyser le d6veloppement des relations commerciales et 6conomiques bilat6rales,

Formuler des propositions visant A am61iorer les conditions dans lesquelles s'op~re la-
cooperation commerciale et 6conomique et concernant les perspectives d'avenir de cette
coop6ration,

Examiner les progr~s accomplis dans l'application du pr6sent Accord et formuler les-
recommandations n6cessaires.

Afin d'examiner les progr~s accomplis dans l'application du pr6sent Accord, les Parti-
escontractantes se r6unissent A des dates convenues.

Article 12

Chacune des Parties contractantes peut ouvrir des repr6sentations commerciales sur le
territoire de rautre Partie contractante.

Les principes r6gissant louverture des repr6sentations commerciales font l'objet d'un
protocole distinct.
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Article 13

Le present Accord est sans prejudice des autres accords que les Parties contractantes
ont conclus auparavant avec des pays tiers.

Article 14

Les diff~rends relatifs l'interpr~tation et i r'application du present Accord sont r~gls
par voie de n~gociation.

Les diff~rends survenant entre acteurs 6conomiques A propos de la conclusion ou de
l'application d'accords pour la fourniture de biens ou de services sont port~s devant destri-
bunaux d'arbitrage (6conomiques) conform~ment A la pratique internationale ou, si lesac-
teurs 6conomiques en conviennent, devant d'autres tribunaux d'arbitrage.

Article 15

Le present Accord entre en vigueur au moment de sa signature et le reste jusqu'A ce que
l'une des Parties contractantes notifie A l'autre par 6crit, six mois i 'avance, son intention
d'y mettre fin.

Fait i Riga, le 15 juin 1993, en deux exemplaires originaux, en langues lettone, arm6ni-
enne et russe. Les trois textes font 6galement foi.

En cas d'interpr~tations divergentes, c'est le texte russe qui pr6vaut.

Pour le Gouvernement de la R~publique de Lettonie:

V. KRISTAPS

Pour le Gouvernement de la R~publique d'Armnie:

G. E. TIGRAN


